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Teachdaireachd bhon Àrd-oifigear 
 

Tha bliadhna eile gu bhith seachad agus  bidh sinn a’ coimhead air ais air 
na h-atharrachaidhean a tha sinn air fhaicinn thairis air a’ bhliadhna agus 
air ar beatha.  Nuair a bha mise o g, bha Latha na Nollaig mar latha sam 
bith eile.  Bhiodh m’ athair a’ dol a-mach dhan t-seada-beairt sa 
mhadainn agus a’ tilleadh as deidh latha obair air an oidhche.  An aon rud 
a bha diofar mun latha seo, ’s e gum biodh dineir nas mutha againn agus 
’s do cha lo n nas fhaide tron latha cuideachd.  Nam biodh am breabadair 
ag obair, bha sin a’ ciallachadh gu feumadh na bobain a lì onadh.  Cha 
mho r gun robh balach anns a’ bhaile againn a sheachnadh an obair 
dho rainneach seo air Latha na Nollaig.  Bha Latha na Bliadhn’ Ù ire diofar 
ge-ta .  Cha bhiodh duine ag obair air Latha na Bliadhn’ Ùr.  Tha mo ran air 
atharrachadh ann an u ine cho goirid.   

 

Thill am Mo d Na iseanta Rì oghail a Loch Abar as de idh deich bliadhna.  
Ged nach saoileadh duine gur e u ine mho r a bha seo, bha mo ran air 
atharrachadh anns an u ine sin.  Cha robh feadhainn de na gaisgich a bha 
an sa s ann am Mo d 2007 co mhla rinn agus tha an coimhearsnachd air 
atharrachadh cuideachd.  Tha am Bun-sgoil Gha idhlig u r ann an Loch 
Abar na bhuannachd dhan sgì re agus bha e misneachail  sgoiltean 
du thchail bhon sgì re fhaicinn a’ gabhail pa irt aig a’ Mho d cuideachd.  Cha 
robh BBC Alba air to iseachadh a’ craoladh ann an  2007, ach am bliadhna, 
chaidh mo ran den Mho d a chraoladh beo  air an seanal.  Dì reach mar 
Latha na Nollaig, tha mo ran de shaoghal na Ga idhlig air atharrachadh gun 
mothachadh  dhuinn.   

 

‘S do cha gu bheil atharrachaidhean eile air faire oirnn cuideachd.  Dh’ 
fhaodadh e bhi gum bidh Foghlam tro Mheadhan na Ga idhlig cho 
cudthromach airson ar ca nan a dhì on ’s a bha na coimhearsnachdan 
Ga idhlig thairis air na ginealaich a dh’ fhalbh.  ’S e an tele agus an re idio a 
tha a’ toirt dhuinn cothrom e isteachd ri ceo l na ‘ce ilidhean’ air an robh 
sinn eo lach nuair a bha sinn ag e irigh suas.  Tha mo ran chothroman 
obrach ann an craoladh a-nise cuideachd do luchd-labhairt na Ga idhlig, a 
bhiodh air an sgapadh air feadh an rì oghachd anns na laithean a chaidh 
seachad .   

 

Dh’fhaodadh atharrachaidhean a bhith ann a thaobh obair saor-thoileach 
aig a’ Mho d Na iseanta Rì oghail cuideachd san a m ri teachd.  Chan 
urrainnear tachartas cho mo r ri seo a ruith gu tur gu saor-thoileach.  Mar 
sin dh’fhaodadh gum biodh againn ri structar an tachartais atharrachadh 
gum bidh e rudeigin coltach ri structaran foghlam agus nam meadhanan.  
Ach bhiodh feum air suas gu 150 neach fhastadh thairis air ochd latha 
agus bhiodh cosgaisean anabarrach a irde na lu ib.  Chan urrainnear an 
tachartas a chur air do igh gun stiu bhardan agus dh’fhaodadh gum bidh 
againn ri cu isean atharrachadh air sga th adhbharan so isealta agus 
adhbharan lagh anns an a m ri teachd.   

 

Taing mho r dha rì reabh dhan fheadhainn a thug taic gu saor-thoileach 
dhan sgioba luchd-obrach againn, a tha gu math beag, agus a chuidich gus 
de anamh cinnteach gu bheil an ca nan againn air aire muinntir Alba.  Tha 
cuid ann aig nach eil mo ran spe is anns a’ Gha idhlig ach tha a’ chuid as 
motha taiceil agus tha sinn air leth taingeil airson sin.   

 

Nollaig Chridheil agus bliadhna mhath u r dhuibh uile as leth Stiu irichean 
agus Luchd-obrach a’ Chomuinn Gha idhealaich,  
 

Iain Moireasdan, A rd Oifigear.   

 

Message from the Chief Executive 
 

As another year closes we all reflect on the changes that we have seen 
over the year and over our lifetimes. When I was young Christmas Day 
was simply another working day. My father would head to the loom-shed 
in the morning and return in the evening after a day at work. The only 
concession to Christmas was a heartier meal, with a longer meal break, in 
the middle of the day. If the weaver worked it meant that bobbins had to 
be filled, and not many young boys in our village escaped the boredom of 
filling bobbins on Christmas Day. New Years day was different. Nobody 
worked on New Years day. How things have changed in such a relatively 
short period of time. 

 

The Royal National Mo d returned to Lochaber in 2017 after an absence of 
ten years. Although a decade does not seem like a long time, things had 
certainly changed since 2007. Stalwarts from the 2007 Mo d were no 
longer with us and the surrounding community has also changed. The   
new Gaelic Primary School in Caol, Lochaber is a welcome addition to the 
Gaelic landscape and it was certainly refreshing to see rural primary 
schools from the wider Lochaber area attending the Mo d. In 2007 BBC 
Alba had not started broadcasting whereas ten years later much of the 
Mo d was broadcast live on the TV channel. Like Christmas Day much of 
our Gaelic landscape has changed without us noticing. 

 

Perhaps these changes indicate the direction of travel for us too. Gaelic 
Medium Education may soon be as important to sustaining our language 
as the Gaelic community was in previous generations. Similarly, 
television and radio have in many ways supplanted the “ceilidh” that we 
grew up with and has also provided employment for a generation of 
Gaelic speakers that would have been scattered throughout the land in 
earlier generations.  

 

Similarly, large numbers of participants at a Royal National Mo d cannot 
be sustained indefinitely on the back of voluntary effort. So, perhaps in 
the not-too-distant future, the event will need to be under-pinned by an 
infrastructure in the same manner that education and the media is now 
supported.  The cost implications of this change will be substantial. 
Sourcing 150 professional stewards for a period of eight days will cost a 
substantial sum. Without stewards the event cannot be staged and the 
societal changes that we witness – not least those affected by litigation – 
may bring this matter to a head sooner than we expect.  

 

As always, we are grateful to those who provided such unstinting support 
to a small group of staff and who contributed so much towards ensuring 
that our language remains in the thoughts of the wider Scottish public. 
Some of the wider public may be critics but the majority remain 
staunchly supportive and we are grateful for that support. 

 

On behalf of the Directors and staff of An Comunn Ga idhealach we would 
like to thank you all for your support in 2017 and wish you a joyful 
Christmas followed by a healthy and prosperous New Year. 

 

John Morrison, Chief Executive. 
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Am Mòd Nàiseanta Rìoghail 2021 & 2022 
 

Tha An Comunn Ga idhealach ag aithneachadh an obair mho r a 
rinn Pa islig leis an tagradh aca airson inbhe Baile Cultarail na 
Rì oghachd Aonaichte 2021 a chosnadh. Ged nach robh Pa islig 
soirbheachail aig a’ cheann thall, bha an tagradh aca air leth 

adhartach agus cruthachail. 

 

Aig a’ Mho d Na iseanta Rì oghail a chaidh a chumail ann an Loch 
Abar bho chionn ghoirid, chaidh dearbhadh mura biodh Pa islig 
soirbheachail leis an tagradh aca airson inbhe Baile Cultarail na 

Rì oghachd Aonaichte 2021, gun deidheadh ath-sgru dadh a 
dhe anamh air an da  thagradh a tha inig a-steach airson Mo d 2021. 
’S ann bho Pha islig agus bho Pheairt a fhuair sinn na tagraidhean 

sin. 

Bidh sinn a’ de anamh sgru dadh air an da  thagradh agus gheibh an 
tagradh leis na comharran as a irde cothrom am Mo d Na iseanta 
Rì oghail a chumail ann an 2021 agus gheibh an tagradh eile 
cothrom air a’ Mho d ann an 2022. Ainmichidh An Comunn 

Ga idhealach far an te id am Mo d a chumail ann an 2021 agus 2022 
aig coinneamh bhliadhnail a’ Chomuinn Gha idhealaich anns a’ 

Mha rt 2018. 

 

Thuirt Iain Moireasdan, A rd-oifigear a’ Chomuinn Gha idhealaich: 

“Ged nach robh Pa islig soirbheachail leis an tagradh aca airson 
Baile Cultarail na Rì oghachd Aonaichte 2021, tha sinn airson meal 
an naidheachd a chuir air an sgioba airson tagradh a bha air leth 

proifeiseanta agus cruthachail a chur ri che ile.  

 

Tha sinn airson cothrom a thoirt dha Pa islig agus Peairt 
aoigheachd a thoirt don Mho d Na iseanta Rì oghail san a m ri 

teachd as de idh an obair chruaidh a rinn iad leis an da  thagradh 
aca airson inbhe Baile Cultarail na Rì oghachd Aonaichte 2021. 

Tha sinn a’ coimhead air adhart ri bhith ag obair co mhla ris na h-
a itichean seo gus sin a thoirt gu buil anns na bliadhnaichean a tha 

romhainn.” 

 

Thathas an du il gun te id Am Mo d Na iseanta Rì oghail a chumail air 
na cinn-latha a leanas: 

2021- 8mh – 16mh den Da mhair (ri dhearbhadh) 

2022- 14mh – 22mh den Da mhair (ri dhearbhadh)  

The Royal National Mòd 2021 & 2022 
 

An Comunn Ga idhealach acknowledge the tremendous effort 
made by Paisley in the bid to become the ÙK City of Culture 2021. 

The fact that Paisley was ultimately unsuccessful should not 
detract from the optimism and creativity that was evident in their 

application. 

 

During the recent Royal National Mo d in Lochaber, it was 
confirmed that should Paisley’s bid to become the ÙK City of 
Culture in 2021 be unsuccessful we would review the two bids 

that we received to host the 2021 Royal National Mo d. These bids 
were submitted by Paisley and Perth. 

Both bids will now be scored and the bid that achieves the highest 
score will be offered the opportunity to host the 2021 Royal 

National Mo d. Once this outcome is confirmed the remaining bid 
will be asked to host the 2022 Royal National Mo d. The outcome 
will be announced by An Comunn Ga idhealach at the Annual 

General Meeting in March 2018.   

 

John Morrison (Chief Executive Officer) of An Comunn 
Ga idhealach said: 

“Although Paisley was not successful in becoming the ÙK City of 
Culture 2021 we wish to congratulate the bid team on submitting 

such a professional and creative bid.  

 

We hope to assist Paisley and Perth to build on the hard work that 
went into the two bids to become the ÙK City of Culture 2021, by 
considering both bids to host future Royal National Mo ds. The 

hosting of the Royal National Mo d is welcomed by both locations 
and we look forward to working with Perth and Paisley in the 

years to come.” 

 

Likely Dates: 2021 – Royal National Mo d: 8th – 16th October 
2021 (Subject to confirmation) 

Likely Dates 2022 – Royal National Mo d: 14th - 22nd October 
2022 (Subject to confirmation) 

 

 

 

 

Mòdan ri Teachd  

Future Royal National Mod Dates  

 

Dùn Omhainn – 12-20 Dàmhair 2018 

 

Glaschu – 11-19 Dàmhair 2019 

 

Inbhir Nis - 9-17 Dàmhair 2020 

 

Mòd 2021- 8 -16 Dàmhair 2021 (TBC) 

 

Mòd 2022 - 14-22 Dàmhair 2022 (TBC) 

http://www.ancomunn.co.uk/
http://www.ancomunn.co.uk/
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Pìosan Ainmichte Mòd 2018 
 

Gheibhear  foidhlichean pì osan ainmichte Mo d 2018 ri 
cheannach an seo.   

 

Tha leabhraichean agus cds nam pì osan ainmichte cuideachd ri 
cheannach bho na h-oifisean againn ann an Inbhir Nis agus 

Steo rnabhagh. 

Mòd 2018 Music 
 

You can buy and download the prescribed Pieces for  

Mo d 2018  here. 

 

Alternatively you can buy the music books and cds from our 
offices in Inverness and Stornoway. 

Tòraidhean Mòd 2017 
 

Tha na to raidhean airson farpaisean Mo d na bliadhna seo gu le ir 
air an la rach-lì n againn. 

 

Bruthaibh an seo airson  na to raidhean airson gach latha.   

 

Meal an naidheachd oirbh uile! 

Mòd 2017 Results 
 

The results for all of this year’s Royal National Mod competitions 
are available on our website. 

 

Please click here to view the results from each day. 

 

Congratulations to you all!   

Dealbhan bho Mòd 2017 
 

Tha dealbhan bho Mo d Na iseanta Rì oghail na bliadhna seo ri 
fhaicinn air an làrach lìn againn. 

 

Ma tha sibh airson dealbhan a cheannachd, cuiribh fios gu 
Graham Hood: 

info@grahamhoodphotography.com 

www.grahamhoodphotography.com 

Mòd 2017 Photography 
 

You can view photos from this year’s Royal National Mod on our 
website. 

 

Should you wish to purchase any prints, please contact  

Graham Hood directly: 

info@grahamhoodphotography.com 

www.grahamhoodphotography.com 

Aigeallan Airgid 2018 
 

Feumaidh farpaisich ann an A252 (Mnathan) agus A253 
(Fireannaich) o ran a thaghadh a tha leantainn air cuspair 

so nraichte. 

 

Airson 2018 ‘s e ’ta ladh’ cuspair an o ran do dh’fharpaisich ann an 
A252 (Mnathan) agus ‘s e ’o ran-seilge’ cuspair an o ran do 

dh’fharpaisich ann an A253 (Fireannaich). 

Silver pendant qualifying 2018 
 

Competitors in A252 (Ladies) and A253 (Men) must choose a 
song which follows a theme which is specified annually. 

 

For 2018, the theme for A252 (Ladies) is ’lullaby’ and for A253 
(Men) ‘hunting song’ 

Ceann-latha airson Cairtean Gàidhlig Mòd 2018 
 

Bithibh mothachail, bho 2018 gum feumar Measadh a 
dhèanamh ro cheann-latha iarrtas a’ Mhòid. 

 

Ma tha sibh airson latha measaidh a chur air do igh no ma tha 
ceist sam bith agaibh a thaobh na measaidhean, cuiribh fios gu 

Seonag Anderson: seonag@ancomunn.co.uk  

no cuiribh fo n gu 01463 709 705.  

 

Deadline for Mòd 2018 Gaelic Assessment Cards 
 

Please note that from 2018 all competitors requiring 
Gaelic Assessment will have to gain their card before the 

Mod entry deadline.  

 

If you are not sure if you need a Gaelic Assessment and would 
like to book a slot, or have any other questions regarding 
Gaelic Assessments, please contact Seonag Anderson at 
seonag@ancomunn.co.uk or phone 01463 709 705. 

www.ancomunn.co.uk 

 

royalnationalmod Royal National Mòd nationalmod @NationalMod 

http://www.ancomunn.co.uk/store/index.php?_a=viewCat&catId=36
http://www.ancomunn.co.uk/store/index.php?_a=viewCat&catId=36
http://enter.ancomunn.co.uk/competitions/winners/event_id:6
http://enter.ancomunn.co.uk/competitions/winners/event_id:6
http://www.ancomunn.co.uk/nationalmod/gallery/
mailto:info@grahamhoodphotography.com
http://www.grahamhoodphotography.com/
http://www.ancomunn.co.uk/nationalmod/gallery/
mailto:info@grahamhoodphotography.com
http://www.grahamhoodphotography.com/
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
http://www.ancomunn.co.uk/
https://www.facebook.com/RoyalNationalMod/
https://www.instagram.com/royalnationalmod
https://twitter.com/RoyalMod2015
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Mòd Ionadail Leòdhais 
 

The id Mo d Ionadail Leo dhais a chumail eadar  

an 5mh agus an 8mh den t-O gmhios 2018. 

 

Airson tuilleadh fiosrachadh cuiribh post-d gu: 

 

peigi@ancomunn.co.uk  

Lewis Provincial Mod 
 

The Lewis Provincial Mod will take place between  

the 5th and 8th of June 2018. 

 

For further information please contact: 

 

peigi@ancomunn.co.uk  

Mòdan Ionadail 2018 

Provincial Mods 2018 

Mòd Ionadail Ìle  
 

The id Mo d Ionadail I le a chumail air  

Disathairne 23mh den t-O gmhios 2018. 

 

Airson tuilleadh fiosrachadh cuiribh post-d gu: 

alisongrayislay@aol.co.uk 

 

Islay Provincial Mod 
 

The Islay Provincial Mod will take place on  

Saturday 23rd June 2018. 

 

For further information please contact: 

alisongrayislay@aol.co.uk 

 

Cinn Latha Mòdan 2018 
 

Tha na Mo dan a leanas air cinn-latha a dhearbhadh airson  

an ath bhliadhn’. 

 

Ma tha cinn-latha agaibh airson am Mo d Ionadail agaibh, cuiribh 
fios gu marina@ancomunn.co.uk agus cuiridh sinn an 

fhiosrachadh dhan ath iris den chuairt-litir.   

Dates for 2018 Mods 
 

The dates for the following Provincial Mods have been confirmed 
for next year. 

 

If the date for your Provincial Mod has been confirmed, please 
forward any details to marina@ancomunn.co.uk and we will 

include them in the next issue of the newsletter. 

www.ancomunn.co.uk 

 

royalnationalmod Royal National Mòd nationalmod @NationalMod 

mailto:alisongrayislay@aol.co.uk
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
http://www.ancomunn.co.uk/
http://www.ancomunn.co.uk/
mailto:alisongrayislay@aol.co.uk
mailto:alisongrayislay@aol.co.uk
http://www.ancomunn.co.uk
https://www.facebook.com/RoyalNationalMod/
https://www.instagram.com/royalnationalmod
https://twitter.com/RoyalMod2015
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Bliadhna na h-Òigridh 2018 
 

Tha sinn gu math toilichte a bhith mar pha irt de na tachartasan a 
bhios a' gabhail aite an ath-bhliadhna airson  

Bliadhna na h-O igridh ann an Alba a chomharrachadh.  

 

Nach cum sibh su il air na meadhanan so isealta againn airson 
barrachd fiosrachadh sa bhliadhn' u r  

 

 

Year of Young People 2018 
 

We are delighted to be a part of the exciting line-up of events 
celebrating Scotland's young people next year. Keep an eye out 
for updates on what we have planned for #YOYP2018 in the new 

year  

 

Check out  

www.visitscotland.com/yoyp2017  

for more information on the different events taking place 
throughout the year. 

http://www.visitscotland.com/yoyp2017
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Mòd Nàiseanta Rìoghail 2018 

Earrannan Ainmichte |Prescribed Pieces 

http://www.ancomunn.co.uk/
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WWW.ANCOMUNN.CO.UK 

Aonad 7a 
Sra id Sheumais 
Steo rnabhagh 
Eilean Leo dhais 

HS1 2QN 
Fo n: 01851 703487 

Post-d: peigi@ancomunn.co.uk 

http://www.ancomunn.co.uk/store/
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
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WWW.ANCOMUNN.CO.UK 

Unit 7a 
James Street 
Stornoway 

Isle of Lewis 
HS1 2QN 

Phone:  01851 703487 
E-mail: peigi@ancomunn.co.uk 

http://www.ancomunn.co.uk/store/
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
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Bun-sgoil Rockfield air a Cleachdadh mar 
Eisimpleir airson Foghlam Gàidhlig 

 

Tha Foghlam Alba air iarraidh air Bun-sgoil Rockfield san O ban 
fiolm a chruthachadh airson Goireas Leasachaidh Na iseanta 

Foghlam Alba, mar sa r eisimpleir do sgoiltean eile. 

 

‘S e seirbheis  leasachaidh ghoireasan agus taic foghlam a th’anns 
an Goireas Leasachaidh Na iseanta.   Tha seo a’ toirt cothrom do 
sgoiltean goireasan u r a chleachadh airson an do ighean teagasg 

agus ionnsachadh a leudachadh.  

 

Tha measgachadh de rudan air am fiolm, mar eisimpleir 
agallamhan le luchd-obraich agus pa rantan agus chì thear clann  

a’ gabhail pa irt ann am Bookbug Ga idhlig agus seiseanan  

Leugh, Sgrì obh agus Cunnt.   

 

Thuirt an Comhairlaiche Yvone McNeilly, Oifigear Poileasaidh 
Foghlam airson Comhairle Earra Gha idheal is Bho id:  “Meal an 
naidheachd air a h-uile duine aig Bun-sgoil Rockfield.  Tha e na 
urram mho r gun deach an sgoil a thaghadh  mar sa r eisimpleir 
airson an Goireas Leasachaidh Na iseanta agus tha mi an do chas 

gun te id gu math dhan a h-uile duine a tha na lu ib.” 

 

Thuirt Oifigear Poileasaidh airson Ga idhilg na Comhairle, Robin 
Currie:  “’S e naidheachd air leth a tha seo airson foghlam Ga idhlig 
agus airson an ca nan fhe in ann an sgì re Earra Gha idheal is Bho id.  
Meal an naidheachd air a h-uile duine a tha an sa s ann.” 

 

Chì thear am fiolm an seo:  https://youtu.be/QqKR13MbtQ8 

 

Rockfield Primary Used as Leading  

Example for Gaelic Education 
 

Rockfield Primary School in Oban has been invited to create a 
Gaelic film for Education Scotland’s National Improvement Hub, 

as a leading example to others. 

  

The National Improvement Hub is a gateway to educational 
improvement resources and support. It provides access to 

resources to help schools improve practice, increasing the quality 
of learners’ experiences and their outcomes. 

  

The film features interviews with staff and parents, and shows 
children taking part in Gaelic Bookbug and a  

Read, Write and Count session. 

  

Argyll and Bute Council’s Policy Lead for Education, Councillor 
Yvonne McNeilly said: “Well done to everyone at Rockfield 

Primary. It is a great honour for the school to be selected as an 
exemplar on the National Improvement Hub and I wish everyone 

involved continued success.” 
 

The Council's Policy Lead for Gaelic, Councillor Robin Currie 
added: "This is wonderful news for Gaelic education and Gaelic as 

a whole in Argyll and Bute. Well done to all involved." 

  

The video can be viewed here: https://youtu.be/QqKR13MbtQ8 

 

 

 

 

http://track.vuelio.uk.com/z.z?l=aHR0cHM6Ly95b3V0dS5iZS9RcUtSMTNNYnRROA%3d%3d&r=10804638857&d=5341881&p=1&t=h&h=47564133291d8053ed335c9c7e830a5a
http://track.vuelio.uk.com/z.z?l=aHR0cHM6Ly95b3V0dS5iZS9RcUtSMTNNYnRROA%3d%3d&r=10804638857&d=5341881&p=1&t=h&h=47564133291d8053ed335c9c7e830a5a
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Prionnsapal an t-Sabhail Mhòir  

a' leigeil dheth a dhreuchd 
 

Bidh an t-Ollamh Boyd Robasdan a’ leigeil dheth a dhreuchd mar 
Phrionnsapal Shabhal Mo r Ostaig as t-earrach an ath-bhliadhna 
an de idh a bhith san dreuchd bhon Fhaoilleach 2009. San u ine 
seo, fo cheannas agus stiu ireadh an Ollaimh Robasdain, tha an 

tuilleadh leasachaidhean agus phro iseactan cudromach air a bhith 
gan toirt gu buil, a’ cur gu mo r ri cliu  an t-Sabhail Mho ir mar 

Ionad Na iseanta airson Ca nan is Cultar na Ga idhlig.  

 

Thuirt Cathraiche a’ Bhu ird:  

“Tha inig Boyd gu Sabhal Mo r Ostaig le beairteas eo lais air teagasg 
is ionnsachadh na Ga idhlig aig ì re sgoile is oilthigh. Thar nan naoi 
bliadhna a tha e air a bhith san dreuchd, tha e air an t-eo las sin - 
agus a chuid spionnaidh is dealais - a chur an sa s airson cur gu 

mo r ri cliu  is creideas na Colaiste. Fo stiu ir Bhoyd, tha Sabhal Mo r 
Ostaig air aithneachadh eadar-na iseanta a chosnadh ann an 
rannsachadh is sgoilearachd na Ga idhlig. A-nis, feumaidh sinn 
neach u r a shireadh na a ite; doirbh 's gum bi e, bhitheamaid an 
do chas farsaingeachd eo lais, spionnaidh agus dealais fhaighinn 

coltach ris na tha Boyd air sealltainn dhuinn.”  

 

Thathas a’ sireadh iarrtasan an-dra sta agus gheibhear barrachd 
fiosrachaidh aig  

www.smo.uhi.ac.uk/gd/colaiste/cothroman-obrach/   

no le bhith a’ fo nadh gu  

Nicola NicTho mais air 01471 888 301.  

 

Sabhal Mòr Ostaig  

Principal Retiring 
 

Professor Boyd Robertson will retire as Principal of Sabhal Mo r 
Ostaig in Easter next year, after being in the post since January 
2009.  In that time, under the leadership of Professor Robertson, 
numerous developments and projects have been achieved which 
have hugely added to the reputation of Sabhal Mo r Ostaig as a 

National Centre for the Gaelic Language and Culture. 

The Chair of the Board said: 

“Boyd came to Sabhal Mo r Ostaig with a wealth of knowledge 
about the teaching and learning of Gaelic at school and university. 
Throughout the nine years he has spent here, he has added hugely 
to the reputation and standing of the college. During his time as 
principal, Sabhal Mo r Ostaig has earned itself an international 

reputation for Gaelic research and scholarship. We hope, difficult 
as it may be, that his successor can bring to the college the same 
energy and enthusiasm and the same breadth of knowledge of the 

world of Gaelic as Boyd has brought” 

 

Applications are now sought.  Further information is available 
from www.smo.uhi.ac.uk/gd/colaiste/cothroman-obrach/   

or alternatively please contact  

Nicola Thomson on 01471 888 301. 

 

Tha an t-Ollamh Boyd Robasdan air a bhith san 

dreuchd bho 2009.   

http://www.smo.uhi.ac.uk/gd/colaiste/cothroman-obrach/
http://www.smo.uhi.ac.uk/gd/colaiste/cothroman-obrach/
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CD Nollaig aig Bun-sgoil Ghàidhlig Loch Abar 

Lochaber Gaelic School Christmas CD 

 

Bheil sibh fhathast a' coimhead airson pre asantan Nollaig?  Are you still looking for Christmas presents?  

We have the perfect present for you!  

Our brand new CD – Air Oidhche Nollaig/On Christmas Night is now available to buy!   

The CD includes eight tracks from our children, a track from Singer  and Mod Gold Medalist – Rachel Walker, a track from our Head 
Teacher and Traditional Gold Medalist – John Joe MacNeil, and a track from Ingrid Henderson and Iain MacFarlane. 

We are very thankful to Bo rd na Ga idhlig for funding and to Old Laundry Productions for recording and producing the CD. 

Post-d / E-mail: bsgla@highland.gov.uk      Fòn / Tel: 01397 709 720  

CD's are available to buy from the School Office or by ordering online at bsgla.co.uk  

CD's cost £10.  

Tha sinn an do chas gun co rd e ribh! 

mailto:bsgla@highland.gov.uk
tel:+441397709720
bsgla.co.uk
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Clàr ùr aig Còisir Gàidhlig an Òbain 
 

Tha Co isir Ga idhlig an O bain air cla r u r a thoirt a-mach bho 
chionn ghoirid.  Chaidh an cla r a chur air bhog air an 20mh den t-
Samhain.  Tha measgachadh de dh’ o rain a  Earra Gha idheal ri 
chluinntinn, air an seinn leis a’ Cho isir agus le measgachadh de  

chluicheadairean  ainmeil bhon sgì re.   

 

Tiodhlac air leth airson na Nollaig! 

 

Seo liosta de na h-o rain air an cla r: 

* Domhnall Nan Domhnall * An Sporan Falamh * Taobh Loch Odha 
* Dal An Eas * Puirt A Beul * Colla Mo Run * Mo Chulaibh * Tune 
Set: The Heroes Of Vittoria / The Ball That Was In Oban / Two 

Bulls In The Cockloft * Marbhrann Do Dh-Iain Ciar MacDhughaill * 
Ho Ro Gu Togainn Air Hugan Fhathast * Alasdair A Laoigh Mo 

Cheile * Air A Ghille * Oran Do Bhonaparte 

 

Oban Gaelic Choir Release New CD 
 

Oban Gaelic Choir has relieased a new CD.  The album, ‘Sto ras’ 
was launched on the 20th of November.  The debut album 
explores the riches of Argyllshire Bardachd performed 
by ObanGaelic Choir and some of Argyll's top musicians. 

 
The CD would make a great Christmas gift for someone! 

 

To order please click on the following link:  

 

Coisir Ga idhlig an O bain—Sto ras 

http://www.musicscotland.com/cgi-bin/sh000999.pl?WD=oban%20gaelic%20choir&PN=Oban-Gaelic-Choir---Storas%2ehtml#SID=1059
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Sgoil MhicNeacail A soirbheachail ann an  

Deasbad Nàiseanta 2017! 
 

Ghabh a’ chuairt dheireannach de Dheasbad Na iseanta nan A rd-
sgoiltean 2017 a ite aig Pa rlamaid na h-Alba air Diciadain 29 
Samhain.   Bha deasbad air leth beo thail ri chluinntinn le Clare 

Frances NicNe ill agus Iain MacGilliosa bho A rdsgoil Lochabair an 
aghaidh John Alasdair MacIlleBha in agus Calum MacIllinein bho 
Sgoil MhicNeacail A.  Ach, aig a’ cheann thall ‘s iad balaich Sgoil 
MhicNeacail  a bha soirbheachail agus the id an cuach air ais a 
Steo rnabhagh am bliadhna seo.  ‘S i Clare Frances NicNe ill a  
A rdsgoil Lochabair a choisinn an sgiath airson an o raidiche as 

fhea rr agus thug Marion NicFhionghain bho BBC Ga idhlig seachad 
an duais.  

 

Bu mhath leis a’ chomataidh taing mho r a thoirt dhan na 
buidhnean maoineachaidh agus buidhnean a chur taic ri Deasbad 

2017 - Riaghaltas na h-Alba, Bo rd na Ga idhlig, Sgilean 
Leasachaidh na h-Alba, Comhairle nan Eilean Siar, Comhairle 

Baile Ghlaschu, Comhairle na Ga idhealtachd agus  

Comunn na Ga idhlig. 

 

Nicolson Institute A Successful at  

National Debate 2017 
 

The final of the 2017 National Gaelic Schools Debate took place at 
the Scottish Parliament on Wednesday 29 November. A very 
lively debate was heard with Clare Frances MacNeil and Iain 

Gillies from Lochaber High School going up against John Alasdair 
Bain and Calum Maclennan from The Nicolson Institute A. The 
boys from The Nicolson eventually came out victorious and the 
trophy will go to Stornoway this year. Clare Frances MacNeil was 
presented with the best debater award by Marion MacKinnon 

from the BBC’s Gaelic team. 

 

The committee would like to thank the organizations who helped 
to fund and support this year’s Debate - The Scottish Government, 
Bo rd na Ga idhlig, Skills Development Scotland, Comhairle nan 

Eilean Siar, Glasgow City Council, Highland Council and  

Comunn na Ga idhlig 
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Cothroman air Greisean-trèanaidh don òigridh 
Ghàidhlig tro Bhliadhna na h-Òigridh 2018  

 

Tha Bo rd na Ga idhlig, ann an co-bhanntachd le Alba Chruthachail, 
a’ cur taic ri Bliadhna na h-O igridh 2018 tro sgeama taic-airgid a 
bhios a’ toirt chothroman do bhuidhnean a tha an sa s anns na  
gnì omhachasan cruthachail, ealain no sgrion Greisean-tre anaidh 
fad-bliadhna a thabhann do dhithis eadar 16-24 bliadhna dh’aois 
agus a tha fileanta sa Gha idhlig. 

 

The id taic bho Sto ras nan Greisean-tre anaidh Cruthachail a thoirt 
gu so nraichte do bhuidhnean airson obair a thoirt do dhaoine o ga 
le Ga idhlig a tha an do chas dreuchd a thoirt a-mach sna 
gnì omhachasan cruthachail ach a tha ’s do cha ga fhaighinn doirbh 
adhartas a dhe anamh le sin.  

 

Chuir Daibhidh Boag, an Stiu iriche Planadh Ca nain is 
Leasachaidhean Coimhearsnachd aig Bo rd na Ga idhlig, fa ilte air 
an iomairt seo aig Alba Chruthachail agus e ag ra dh: “Tha sinn 
toilichte a bhith ag obair ann an co-bhanntachd le Alba 
Chruthachail air an iomairt seo airson cothroman a thoirt do 
dhithis o g le Ga idhlig fhaighinn a-steach gu na gnì omhachasan 
cruthachail agus a bhith ag obair co mhla ri buidhnean airson na 
sgilean cruthachail aca a leasachadh tron Gha idhlig. 

 

“Tha sinn gu so nraichte airson gun tig iarrtasan bho bhuidhnean a 
tha airson a’ Gha idhlig a leudachadh san a ite-obrach aca no nach 
eil air a bhith an sa s ann a bhith a’ cur phro iseactan Ga idhlig air 
adhart roimhe. ’S e cothrom fì or mhath a tha seo airson dithis 
dhaoine o ga adhartas a dhe anamh nam beatha dhreuchdail agus a 
bhith cleachdadh nan sgilean Ga idhlig agus sgilean cruthachail 
aca agus a bhith ag ionnsachadh mun t-saoghal-obrach.” 

 

Thuirt Colin Bradie, Manaidsear Ealain na h-O igridh aig Alba 
Chruthachail: “Tha Alba Chruthachail fì or thoilichte Bliadhna na h
-O igridh 2018 a chomharrachadh le bhith a’ toirt chothroman don 
o igridh cosnadh pa ighte fhaighinn sna gnì omhachasan 
cruthachail, ealain no sgrion tro Sto ras nan Greisean-tre anaidh 
Cruthachail. Bheir an sgeama seo cuideachd cothroman don 
o igridh na sgilean aca a leasachadh agus eo las proifeiseanta 
fhaighinn a bhios feumail dhaibh gus adhartas a dhe anamh le 
bhith a’ cur a s do na cnapan-starra a bha a’ cur bacadh orra 
roimhe. Bidh buannachd ann do na buidhnean cuideachd le bhith 
a’ faighinn smaointean agus beachdan u ra bhon luchd-tre anaidh.” 

 

Gheibhear tuilleadh fiosrachaidh air http://
www.creativescotland.com/funding/funding-programmes/
targeted-funding/year-of-young-people-creative-traineeships 

 

Feumaidh iarrtasan a bhith ann ro 15 Faoilleach 2018 agus the id 
na Greisean-tre anaidh uile a tho iseachadh ann an 2018 agus 
feumaidh iad a bhith crì ochnaichte ro dheireadh a’ Mha irt 2019. 

 

 

 

 

 

 

 

Year of Young People 2018 offers opportunities for 
young Gaelic speakers 

 

Bo rd na Ga idhlig, in partnership with Creative Scotland, is 
supporting the Year of Young People 2018 through a scheme 
which offers funding for groups working in the creative, arts or 
screen industries to create 12-month traineeships for two Gaelic 
speakers, aged between 16 and 24.   

 

The support from the Creative Traineeship Fund is open to any 
creative organisation or business with a track record in delivering 
high-quality arts activity.  Two traineeships will be targeted at 
fluent Gaelic speakers who are looking to work in the creative, 
arts or screen industries but who may be facing obstacles in their 
efforts to develop their careers.  

 

Daibhidh Boag, Director of Planning and Community 
Development with Bo rd na Ga idhlig, welcomed the new scheme 
saying: “We are delighted to be working in partnership with 
Creative Scotland on this initiative which will give two young 
Gaelic speakers the chance to work in the arts, screen or creative 
industries and to develop their creative skills through Gaelic. 

 

“We would encourage applications in particular from any 
organisation wishing to increase the level of Gaelic content and 
usage within their workplace or from organisations that may not 
have been involved in Gaelic projects previously. These are 
opportunities for two young people to develop their careers and 
creative skills through the Gaelic language while learning about 
life in the work-place.” 

 

Colin Bradie, Youth Arts Manager with Creative Scotland, said: 
“Creative Scotland is delighted to be working with Bo rd na 
Ga idhlig to mark the Year of Young People 2018 through enabling 
young people to gain paid employment experience within the 
arts, screen and creative industries through the Creative 
Traineeship Fund. This support will give the young people the 
chance to develop their skills and gain knowledge which help 
them to overcome any obstacles which they may be facing. The 
organisations also will benefit from the new ideas and thinking 
which the trainees will bring to the businesses.” 

 

Applications and further information for the Creative Traineeship 
Fund can be found on http://www.creativescotland.com/
funding/funding-programmes/targeted-funding/year-of-young-
people-creative-traineeships 

 

Applications must be submitted by 15 January 2018 and all 
Traineeships will begin in 2018 and must be completed by  

March 2019. 

 

http://www.creativescotland.com/funding/funding-programmes/targeted-funding/year-of-young-people-creative-traineeships
http://www.creativescotland.com/funding/funding-programmes/targeted-funding/year-of-young-people-creative-traineeships
http://www.creativescotland.com/funding/funding-programmes/targeted-funding/year-of-young-people-creative-traineeships
http://www.creativescotland.com/funding/funding-programmes/targeted-funding/year-of-young-people-creative-traineeships
http://www.creativescotland.com/funding/funding-programmes/targeted-funding/year-of-young-people-creative-traineeships
http://www.creativescotland.com/funding/funding-programmes/targeted-funding/year-of-young-people-creative-traineeships
http://www.gaidhlig.scot/ga/
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Craobh nan Leabhraichean 
 

Tha Comhairle nan Leabhraichean fada an comain Acair, Wee 
Mackay Press agus a h-uile neach a thug taic do dh’iomairt 
carthannais na Nollaige aca, ‘Craobh nan Leabhraichean’.  
 

Le taic bho na foillsichearan agus luchd-ceannach, bha e comasach 
do Chomhairle nan Leabhraichean 120 leabhar Ga idhlig a thoirt 
seachad do chlann ann am Foghlam tro Mheadhan na Ga idhlig a 
tha beo  ann am bochdainn. 
 

Chaidh brath a sgaoileadh air a h-uile sgoil Gha idhlig anns an t-
Samhain tro chuairt-litir Fhoghlam Alba, a’ faighneachd dhaibh an 
robh iad eo lach air teaghlaichean aig a bheil duilgheadasan aig an 
a m seo den bhliadhna, agus air am biodh leabhraichean a dhì th. 

Chuir na sgoiltean liostaichean de leabhraichean a fhreagradh air 
a’ chloinn gu Comhairle nan Leabhraichean agus chaidh an cur air 
Craobh nan Leabhraichean air an la raich-lì n agus anns a’ bhu th. 
Bha 120 leabhar air a’ chraoibh, airson clann eadar Clas 1 agus 
Clas 7. 
 

Thuirt Shelagh Chaimbeul, Oifigear Reic is Margaideachd aig 
Comhairle nan Leabhraichean: 

“A s de idh sanasachd air na meadhanan so isealta, chaidh 
leabhraichean luach £323 a cheannach air-loidhne agus anns a’ 
bhu th againn. Chu m Comhairle nan Leabhraichean cafaidh-
leughaidh tro Sheachdain Leabhraichean na h-Alba nuair a chaidh 
£108 a thogail airson barrachd leabhraichean a cheannach. Tha 
sinn gu mo r an comain nam foillsichearan a thug taic dhan 
iomairt, agus tha sinn gu so nraichte a’ de anamh luaidh air taic 
bho Acair, is iad fhe in a’ tighinn gu crì och bliadhna shoirbheachail 
a’ comharrachadh 40 bliadhna de dh’fhoillseachadh. 
 

The id na leabhraichean uile a chur dha na sgoiltean ron Nollaig 
airson an toirt seachad do na teaghlaichean.   ’S ann ri linn 
coibhneas a h-uile duine a thug taic don iomairt a bhios e 
comasach do bharrachd leughadairean o ga leabhar Ga idhlig a 
leughadh air Latha na Nollaige.  
 

Tha luchd-obrach Chomhairle nan Leabhraichean a’ guidhe 
Nollaig Chridheil agus Bliadhna Ù r Mhath dhuibh uile.” 

Gaelic Book Gifting Tree 
 

The Gaelic Books Council would like to warmly thank Acair, Wee 
Mackay Press and all those who contributed to our Christmas 
charity campaign, the Gaelic Book-Gifting Tree. 
 

Support from the publishers and customers has allowed the 
Gaelic Books Council to provide 120 pupils in Gaelic medium 
education who are living in difficult circumstances with Gaelic 
books for Christmas. 
 

All GME schools were approached in November through 
Education Scotland’s newsletter asking if they were aware of any 
families who were particularly struggling at this time of year and 
who would not otherwise be able to buy a book for their children. 

The schools sent the Gaelic Books Council requests for books, 
which were all added to the gifting tree online and in the Gaelic 
bookshop. A total of 120 books were added to the tree, for pupils 
ranging from P1 to P7. 
 

Shelagh Campbell, the Gaelic Books Council’s Sales and Marketing 
Officer said: 

“Following a social media and email campaign, £323 worth of 
books were purchased online and in our shop. The Gaelic Books 
Council held a coffee morning during Book Week Scotland, which 
raised a further £108 to purchase more books. We are hugely 
grateful to the publishers who supported this campaign, 
particularly Acair, who are coming to the end of a successful year 
celebrating their 40th anniversary. 
 

All books will be delivered to the schools before the Christmas 
holidays, to allow them to be distributed to families.  The 
kindness of those who supported the campaign will allow more 
young Gaelic readers to enjoy a book on Christmas Day.  
 

The Gaelic Books Council would like to wish you all a very happy 
Christmas and New Year.” 
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Bliadhna Sònraichte aig Acair 
 

Abair bliadhna a tha air a bhith againn an seo aig Acair! Tha 2017 
air a bhith dì reach mì orbhaileach, agus sinn air a bhith a’ 
comharrachadh 40 bhliadhna de dh’fhoillseachadh! Tha sinn air 
iomadach leabhar fhoillseachadh bho thoiseach na bliadhna, agus 
iomadach tachartas a chur air do igh.  

 

Taing don a h-uile duine a tha air a bhith a’ toirt taic dhuinn tron 
bhliadhna mho r seo. Feuch gun cu m sibh ur su il a-mach airson 
to rr a bharrachd an ath-bhliadhna! 

 

A Special Year for Acair 
 

What a fantastic year we have had at Acair! 2017 has been a 
wonderful year, as we celebrated our 40th anniversary! We have 
published a huge amount of books this year, and organised many 
special events.  

 

Thanks to all those who have supported us in a variety of ways 
throughout the year. Make sure you keep an eye out for more to 
come in the New Year! 
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Òrain Ghàidhlig à Ìle 
 

Bha Acair air leth toilichte ‘O rain I leach’, deasaichte le Lynn 
NicDho mhnaill, a chuir air bhog aig tachartas aig Islay House ann 

an I le, air Disathairne 25mh t-Samhain.  

  

Aig an tachartas bha Co isir Gha idhlig I le, an Co isir O g, agus 
iomadach sa r sheinneadair eile! 

 

Anns an leabhar seo gheibhear o rain a tha cur an ce ill spiorad 
Ga idhlig I le tro eachdraidh, dualchas agus a rainneachd phrì seil an 
eilein. Tha inig an leabhar gu buil tro phro iseactan ionadail far an 
do cho-obraich coimhearsnachdan le bhith cruinneachadh o rain 
de gach seo rsa – cuid air an robh mu thra th deagh aithne agus 

cuid eile nach deach a-riamh an clo . A thuilleadh air an sin chaidh 
ath-nuadhachadh a dhe anamh air pì osan ba rdachd traidiseanta le 
bhith cur ceo l a s u r riutha. Tha an leabhar air a chur ri che ile gu 
gasta le ì omhaighean fì or a lainn den eilean agus air a dhealbh gu 

grinn airson luchd-ciu il a bhith ga chleachdadh. Tha eadar-
theangachadh cuideachail an cois gach o ran. 

 
Leabhar a dh’fheumar fhaighinn ma tha u idh idir agad ann an 

o rain a  I le. 

Gaelic Songs of Islay 
 

Acair were delighted to launch ‘O rain I leach’, which was edited by 
Lynn Macdonald, at Islay House in Islay on Saturday 25th 

November.  

 

Present at the event were Islay Gaelic Choir, the Junior Choir and 
many other wonderful singers! 

 

Songs from Islay’s Gaelic community, capturing the spirit of the 
landscape, history and culture of the island are included in this 
book. The book is a distinctive local collaboration, drawn from 
recent local projects reviving traditional poetry with new music 
and gathering previously unpublished songs together with old 

favourites. Featuring original images of Islay’s beautiful 
landscape, the book is designed to be used for performance with 

music and accessible translations of every song. 

 

A must have book for everyone with an interest in Gaelic songs 
from Islay. 
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Care for a Cèilidh 
‘S e sgeama so nraichte a th’ ann an “Care  for a Ce ilidh” far am bidh seinneadairean Ga idhlig agus cluicheadairean  

traidiseanta a’ cumail ce ilidhean ann an taighean-chu ram eadar-dhealaichte.  Chì thear gu h-ì osal measgachadh de dhealbhan bho 
feadhainn de na ce ilidhean mu dheireadh a chaidh a chumail le Care for a Ce ilidh.  Taing mho r dhuibh uile. 

 

"Care for a ceilidh" is a scheme for Gaelic singers and traditional musicians to provide short concerts to residents of hospices and care 
homes.  Below are a selection of photographs taken at the most recent Care for a Ce ilidh events.  Thanks to everyone who took part. 

https://www.facebook.com/CareForACeilidh 

https://www.facebook.com/CareForACeilidh
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Brot is Òran  
 

(Soup 'n' Song) 
 
 
 
 

Le taic bho Bhòrd na Gàidhlig agus Urras Fèis Dhùn Deagh, tha sàr-phrògram de chuirmean aig àm lòn 
thairis air na mìosan a tha romhainn ann an Talla Marryat le ceòl agus òrain Ghàidhlig. 

 
 

With the support of Bòrd na Gàidhlig and Dundee Festival Trust, there is a great programme of Gaelic 
Lunchtime Concerts in the Marryat Hall over the next few months as an introduction to Gaelic Music and 

Song. 
 
 
 

Prògram:  

 
 

Latha na Sàbaid 28 Faoilleach / Sunday 28 January 2018 2pm – 3pm  

Mary McInroy  

 

Latha na Sàbaid 4 Gearran / Sunday 4 February 2018 2pm – 3pm  

Artist tbc 

 

Latha na Sàbaid 25 Gearran / Sunday 25 February 2018 2pm – 3pm   Dundee Gaelic Choir  

 

 

 

Ticeadan / Ticket price £5 (a’ gabhail a-steach rola agus brot / which includes soup and a roll  

Cuirm aig 2f, brot aig 1.30f / Concert at 2pm, soup served at 1.30pm. 

 

 

Online transaction fee £2, postage charges may apply. 
 
 

 

www.dundeebox.co.uk  

http://www.dundeebox.co.uk
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Ma tha sibh airson naidheachd no fiosrachadh a chur dhan ath iris den chuairt-litir, cuiribh fios  
 

If you would like to contribute anything to one of our future newsletters, please get in  

marina@ancomunn.co.uk 
01851 703487 

 

www.ancomunn.co.uk  

Oifis Steòrnabhaigh 
Aonad 7a 

Sra id Sheumais 
Steo rnabhagh 
Eilean Leo dhais 

HS1 2QN 
Fo n: 01851 703487 

Post-d: peigi@ancomunn.co.uk 
 
 
 

Oifis Inbhir Nis 
Taigh Bhail an Athain 
40 Sra id Hunndaidh 

Inbhir Nis  
IV3 5HR 

Fo n: 01463 709705 
Post-d: seonag@ancomunn.co.uk 

 

Stornoway Office 
Unit 7a 

James Street 
Stornoway 

Isle of Lewis 
HS1 2QN 

Phone:  01851 703487 
E-mail: peigi@ancomunn.co.uk 

 
 
 

Inverness Office 
Balnain House 

40 Huntly Street 
Inverness 
IV3 5HR                                                                         

Phone:  01463 709705. 
E-mail:  seonag@ancomunn.co.uk   

 

mailto:marina@ancomunn.co.uk
http://www.ancomunn.co.uk
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
https://www.facebook.com/RoyalNationalMod/?ref=aymt_homepage_panel
https://www.instagram.com/royalnationalmod/
https://twitter.com/nationalmod

